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Información administrativa

1.1. Nombre comercial del producto

Raid® Eléctrico Líquido Fragancia Citronella

1.2. Titular de la autorización

Razón social y dirección del
titular de la autorización

SC Johnson Europe Sàrl

Z.A. la Piece 8 1180  Rolle Suiza

Razón social

Dirección

Número de la autorización
ES/MR(NA)-2021-18-00752

R4BP 3 Número de referencia
de activo ES-0026185-0000

Fecha de la autorización 05/02/2021

Fecha de vencimiento
de la autorización 05/02/2031

1.3. Fabricante(s) de los productos biocidas

Nombre del fabricante SC Johnson Europe Sàrl

Dirección del fabricante

Ubicación de las plantas de
fabricación

Z.A. la Piece 8 1180 Rolle Suiza

Rakovski Municipality, Industrial Zone 2, Striama 4142 District Plovdiv Bulgaria

COSTER AEROSOL VALF SANAYİ AŞ, Atatürk Bulv. 41700 Gebze/Kocaeli(lzmit)
Turquía

S.C. Johnson Polska sp. z o.o., ul Kasprzaka 6a 66-400 Gorzow Wlkp Polonia
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1.4. Fabricante(s) de(l/las) sustancia(s) activa(s)

Nombre del fabricante Bayer SAS Environmental Science

Dirección del fabricante

Ubicación de las plantas de
fabricación

16 rue Jean Marie Leclair CS 90106 69266 Lyon Francia

16 rue Jean Marie Leclair CS 90106 69266 Lyon Francia

Sustancia activa 1404 - Transflutrina

2. Composición y formulación del producto

2.1. Información cualitativa y cuantitativa sobre la composición del producto biocida

Nombre común Nombre IUPAC Función Número CAS Número CE Contenido (%)

Transflutrina Sustancia activa 118712-89-3 405-060-5 0,91

Hidrocarbonos, C14-C19,
isoalcanos, cíclicos - Principio no

activo 920-114-2 94,59

BHT 2,6-di-tert-butyl-p-cresol Principio no
activo 128-37-0 204-881-4 1

2.2. Tipo de formulación

LV - Vaporizador Líquido

3. Indicaciones de peligro y consejos de prudencia

Indicaciones de peligro Puede ser mortal en caso de ingestión y penetración en las vías respiratorias.

Muy tóxico para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos.

Contiene aceite de citronella (constituido porcitronella, geraniol, citronelol y limoneno).
Puede provocar una reacción alérgica. Puede provocar una reacción alérgica.

La exposición repetida puede provocar sequedad o formación de grietas en la piel.

Consejos de prudencia Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta.
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Mantener fuera del alcance de los niños.

Lavarse manos concienzudamente tras la manipulación.

Evitar su liberación al medio ambiente.

EN CASO DE INGESTIÓN:Llamar inmediatamente a un un CENTRO DE
TOXICOLÓGIA .

 NO provocar el vómito.

Guardar bajo llave.

Eliminar el contenido en y/o su recipiente como residuo peligroso de acuerdo con la
normativa vigente.

4. Uso(s) autorizado(s)

4.1 Descripción de uso

Uso 1 - Público en general (no profesional)-vaporizador insecticida líquido

Tipo de producto
TP18 - Insecticidas, acaricidas y productos para controlar otros artrópodos

InsecticidaCuando proceda, descripción
exacta del ámbito de utilización

Organismo(s) diana (incluida la
etapa de desarrollo)

Nombre científico: Muscidae:
Nombre común: House fly
Etapa de desarrollo: Adultos |insectos, mamíferos (p.ej.: roedores)

Nombre científico: Culicidae:
Nombre común: Mosquitoes
Etapa de desarrollo: Adultos |insectos, mamíferos (p.ej.: roedores)

Ámbito de utilización
Interior

Uso interior

Método(s) de aplicación
Método: Sistema abierto : difusión
Descripción detallada:
El producto es un vaporizador eléctrico líquido

Dosis y frecuencia de
aplicación

Tasa de aplicación: De 8 a 12 horas por la noche (para los mosquitos) o durante el día
(para las moscas). Un vaporizador es adecuado para habitaciones de hasta 20 m3 para
las moscas y 30m3 para los mosquitos
Dilución (%): 0
Número y frecuencia de aplicación:
El difusor eléctrico de líquido Transfluthrin (Raid® Eléctrico Líquido Fragancia
Citronella) está pensado para ser utilizado durante 8 o 12 horas por la noche (para los
mosquitos) o durante el día (para las moscas). Cada recarga (dependiendo del tamaño)
durará 30, 40 o 45 noches (para mosquitos) o días (para moscas) cuando se utiliza
durante 8 horas por noche/día o 20, 25 o 30 noches/día cuando se utiliza durante 12
horas por noche o día.
Un vaporizador es adecuado para habitaciones ventiladas de hasta 20 m3 para las
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moscas y 30m3 para los mosquitos

Categoría(s) de usuarios Público en general (no profesional)

Tamaños de los envases y
material del envasado El envase es de PET y el tapón es de PP Homopolímero. El envase de recarga tiene un

tapón de rosca con un cierre a prueba de niños, y el envase/dispositivo está encerrado
en una caja de cartón con un cierre de solapa a rosca.
Envases de recambio: 21 ml, 31 ml, 33 ml

.

4.1.1 Instrucciones de uso para el uso específico

Ver instrucciones generales

4.1.2 Medidas de mitigación del riesgo para el uso específico

Ver instrucciones generales

4.1.3 Cuando proceda, datos sobre los efectos adversos probables, ya sean directos o
indirectos, instrucciones de primeros auxilios y medidas de emergencia para proteger el
medio ambiente

Ver instrucciones generales

4.1.4 Cuando proceda, instrucciones para la eliminación segura del producto y su envase

Ver instrucciones generales
.

4.1.5 Cuando proceda, condiciones de almacenamiento y período de conservación del
producto en condiciones normales de almacenamiento

Ver instrucciones generales
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5. Instrucciones generales de uso

5.1. Instrucciones de uso
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Basado en el uso de 8h/noche o día Volumen indicado en la etiqueta
Soporte de base Hasta 30 noches/día 21ml
Soporte base Hasta 45 noches/día 31ml
Doble soporte Hasta 30 noches/día 21ml
Doble soporte Hasta 45 noches/día 31ml
Soporte avanzado Hasta 40 noches/día 33ml
Recarga Hasta 30 noches/día 21ml
Recarga Hasta 45 noches/día 31ml

Basado en el uso de 12h/noche o día Volumen indicado en la etiqueta
Soporte de base Hasta 20 noches/día 21ml
Soporte base Hasta 30 noches/día 31ml
Doble soporte Hasta 20 noches/día 21ml
Doble soporte Hasta 30 noches/día 31ml
Soporte avanzado Hasta 25 noches/día 33ml
Recarga Hasta 20 noches/día 21ml
Recarga Hasta 30 noches/día 31ml

El producto consiste en una formulación insecticida líquida en una botella diseñada para encajar en un difusor. La formulación se
difunde a través de la mecha calentada y se evapora a un ritmo que proporciona un nivel adecuado de protección contra los
mosquitos y las moscas.

El producto está diseñado para eliminar y matar eficazmente a los mosquitos y moscas hasta 30, 40 o 45 noches/día (8 horas por
noche o día y dependiendo del tamaño del recambio) o 20,25 o 30 noches/día (12 horas por noche día y dependiendo del tamaño
del recambio) en una habitación ventilada.

Hay 3 tipos de difusores que pueden utilizar la misma fórmula de recarga:
-Base con una sola tasa de evaporación y modo de funcionamiento
-Dual o regulable que es similar al Difusor Base, pero el consumidor puede elegir el nivel de protección ya que puede ajustar la
intensidad a una configuración baja o alta.
-Difusor avanzado que se enciende y apaga automáticamente porque el difusor tiene un temporizador programable que memoriza
los ajustes del consumidor. Este tipo también tiene tres ajustes de intensidad baja, media y alta.

INSTRUCCIONES BÁSICAS DE USO:
Asegúrese de que el voltaje es de 230V/tensión local del país.

Instrucciones para cambio de Recarga
Apriete y gire para retirar el tapón de recarga de líquido y enrosque/empuje el frasco en el difusor hasta que quede asegurado. Evite
tocar la mecha.
Gire el tapón para mantener la botella en posición vertical.
Enchufe el difusor en una toma de corriente para iniciar la eficacia antimosquitos; una luz indica que el producto está encendido.
Para que el dispositivo deje de funcionar, basta con desenchufarlo.
Para una eficacia óptima, active el dispositivo con 1 hora de antelación.
Cuando se agote la recarga, desenchufe el calefactor antes de cambiar la recarga.

INSTRUCCIONES DE USO-DUAL:
Instrucciones para la reposición de recambios
Apriete y gire para retirar el tapón del recambio de líquido. Enroscar el frasco en el difusor hasta que esté bien sujeto. Evite tocar la
mecha.
Ajuste el tapón del difusor de acuerdo con la dirección de la toma de corriente, asegúrese de que la botella de líquido permanezca
en posición vertical. Conéctese a la red de 230V); el indicador luminoso se iluminará al encenderse.
Ajuste el 'PowerSlider' / 'PowerControl' según sus necesidades de protección contra mosquitos y moscas.
"-" Girar "hacia abajo" / "hacia la izquierda" significa disminuir la liberación de insecticida
"+" Girar "hacia arriba" / Derecha significa incrementar la liberación de insecticida
No coloque el difusor de lado.
Utilizar en habitaciones ventiladas.
Para detener el funcionamiento del aparato, basta con desconectar el enchufe de la red.
Desenchufa el difusor después de usarlo. No es necesario separar el recambio del líquido en el difusor. Cuando el recambio esté
vacío, desenchufe el difusor antes de cambiar el recambio.

INSTRUCCIONES DE USO-AVANZADAS
Cambio de instrucciones de recarga
1. Apriete y gire para retirar el tapón del recambio de líquido. Evite tocar la mecha.
2. Enrosque la botella en la unidad difusora hasta que esté bien sujeta. Ajuste el tapón del difusor según la dirección de la toma de
corriente, asegúrese de que la botella de líquido permanezca en posición vertical.
3. No coloque el difusor de lado.
Utilizar en habitaciones ventiladas.
Para detener el difusor, basta con desconectar el enchufe o pulsar el botón de nivel de intensidad hasta que el LED se apague.
Instrucciones de programación:
Este difusor tiene dos modos de ajuste: ajuste de tiempo y ajuste de intensidad.
El ajuste del tiempo está a la derecha (cursor) y el ajuste de la intensidad está a la izquierda.
Para fijar las horas de protección elija las horas de protección (8 o 12 horas) moviendo el deslizador derecho a la posición deseada.
Encienda el difusor a la hora de la noche en que desea que empiece a funcionar y el difusor se programará. Se iniciará
automáticamente a esa misma hora y duración, día tras día. Importante: las 8 o 12 horas comenzarán a partir del momento en que
el difusor se enchufe a la pared.
Ajuste de tiempo = 8 horas
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Horas de funcionamiento del producto= 8 horas continuas
Horas que el producto estará apagado= 16 horas continuas
Ejemplo de escenario: -
El producto se enciende a las 17 horas.
Funcionará hasta la 1 de la madrugada del día siguiente.
Se apagará desde la 1 de la madrugada hasta las 5 de la tarde.
Se volverá a encender automáticamente a las 17 horas.
Funcionará a la misma hora todos los días.
Horas = 12 horas
Horas que el producto funcionará = 12 horas continuas
Horas que el producto estará apagado= 12 horas continuas
Ejemplo de escenario: -
El producto se enchufa a las 21 horas.
Funcionará hasta las 9 de la mañana del día siguiente
Se apagará de 9 a 21 horas.
Se volverá a encender automáticamente a las 21 horas.
Funcionará con el mismo horario todos los días.
Para restablecer la hora, apague el difusor, ajuste la hora y vuelva a encenderlo. El tiempo empezará a contar de nuevo.
Cuando se ajusta a [Continuo], el calentador permanecerá encendido hasta que se apague.

Para ajustar los modos de intensidad
Puede elegir entre 3 modos de protección de intensidad diferentes: baja, media y alta. Para seleccionar, pulse el botón izquierdo, se
encenderán diferentes luces LED para cada ajuste.
En caso de fallo de alimentación, el Raid Liquid Electric Advanced pasará por defecto al nivel de intensidad Bajo.

Bajo, LED izquierdo
Cuándo utilizarlo: presencia limitada de mosquitos/moscas.
Este ajuste elimina rápidamente los mosquitos y vuelve automáticamente al ajuste Bajo. Funciona al máximo durante 1 hora y luego
pasa al nivel básico.

Medio, LED central
Cuándo utilizarlo: En caso de aparición de mosquitos/moscas a lo largo de la noche/día.
Para una alta protección al principio, que eventualmente baja durante la noche. Se ajusta automáticamente a lo largo de la noche.
Funciona al nivel máximo durante 4 horas, pasa al nivel intermedio durante 3 horas y luego pasa al nivel básico.

Alto, LED derecho
Cuándo utilizarlo: Para utilizarlo en caso de mosquitos/moscas intensos y continuos, este ajuste funciona continuamente al nivel
máximo.
Estos modos de intensidad durarán según el tiempo seleccionado en el ajuste de Tiempo.
El difusor también se puede apagar pulsando por cuarta vez el botón de intensidad (sin LEDs encendidos).

En caso de que se produzca un corte de corriente, el Liquid Electric Advanced pasará por defecto al nivel de baja intensidad.

PARA ASEGURAR LA MEJOR EFICACIA [Se incluirá en todos los difusores (Difusor base, Difusor doble y Difusor avanzado) +
recambio (Se denomina pack difusor) y también en el pack sólo recambio].
Por favor, utilice el recambio de líquido junto con el difusor de líquido de la misma marca, porque los aparatos de marcas diferentes
pueden generar temperaturas de calentamiento diferentes.
Si se utiliza por primera vez, se debe precalentar durante una hora.
Coloque el difusor de líquido en la dirección del viento dirigiéndolo hacia la zona a proteger

5.2. Medidas de mitigación del riesgo

Mantener fuera del alcance de los niños.
No utilizar en espacios cerrados.
Guarde la etiqueta exterior para consultar las instrucciones y precauciones de uso.
No cubrir la lámpara con tejidos u otros materiales durante su funcionamiento.
Cuando el difusor esté enchufado, no lo toque con las manos húmedas ni con objetos metálicos.
Cubra o retire acuarios, terrarios y jaulas de pájaros u otros pequeños animales domésticos durante el uso del producto.
Desconecte el filtro de aire de los acuarios.
Desenchufe el difusor cuando el envase esté vacío. Nunca reponga el recambio con el difusor enchufado.
No toque la mecha del recambio.
Manténgase lejos de alimentos, bebidas y piensos.
Todos los productos que se vendan con el dispositivo difusor eléctrico deberán estar etiquetados de acuerdo con la norma EN
60335 (sus modificaciones más recientes). Este texto está actualmente:
INFORMACIÓN IMPORTANTE PARA SU SEGURIDAD: Este dispositivo puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia y conocimiento si están bajo supervisión o si
han recibido las instrucciones necesarias para su uso seguro y comprenden los peligros. Los niños no deben jugar con el aparato.
La limpieza y la manutención no deben ser realizadas por niños sin supervisión. Para un uso seguro conecte únicamente el difusor
en enchufes que funcionen correctamente, situados en paredes con una ventilación apropiada y que no queden cubiertos por tejidos
ni otros materiales. No usar con alargadores o enchufes múltiples. No sumergir en agua. www.scjproducts.info
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5.3. Datos sobre los efectos adversos probables, ya sean directos o indirectos,
instrucciones de primeros auxilios y medidas de emergencia para proteger el medio
ambiente

Inhalación: Obtenga atención médica inmediata.
Contacto con la piel: Lavar con abundante agua. Obtenga atención médica si la irritación se desarrolla y persiste.

Contacto con los ojos: Enjuagar con abundante agua. Acudir a un médico si la irritación aparece y persiste.
Ingestión: En caso de ingestión, no inducir el vómito: acudir inmediatamente al médico y mostrar el envase o la etiqueta.
Si se necesita asesoramiento médico, tenga a mano el envase o la etiqueta del producto.
Mantener fuera del alcance de los niños.
Lávese bien las manos después de manipularlo.
EN CASO DE INGESTIÓN: contactar inmediatamente con un CENTRO DE INTOXICACIONES/Médico.
NO inducir el vómito
SI SE NECESITA CONSEJO MÉDICO, MANTENGA A MANO LA ETIQUETA O EL ENVASE Y CONSULTAR AL SERVICIO
MÉDICO DE INFORMACIÓN TOXICOLOGICA
Teléfono 91 562 04 20
Para incorporar este teléfono a la etiqueta deberá realizar la correspondiente notificación al INTCF conforme al procedimiento
establecido en la Orden JUS/909/2017

5.4. Instrucciones para la eliminación segura del producto y envase

No tirar el biocida ni verter residuos que lo contengan en el alcantarillado o en el medio ambiente.
Al final del tratamiento, elimine el producto no utilizado y el envase de acuerdo con la legislación nacional.
Envases vacíos, restos de producto y otros residuos generados durante la aplicación (recambio) son considerados residuos
peligrosos. Elimine dichos residuos de acuerdo con la normativa vigente.
 No tirar en suelos no pavimentados, en cursos de agua, en el fregadero en el desagüe.
 Este símbolo en el difusor significa que el aparato debe depositarse en un punto de recogida separada de residuos de aparatos
eléctricos. No debe tirarse a la basura doméstica.
. 

5.5. Condiciones de almacenamiento y período de conservación del producto en
condiciones normales de almacenamiento

Mantener fuera del alcance de los niños.
Guárdelo en un lugar cerrado con llave.
Proteger de la luz solar directa. No almacenar a más de 40°C.
Este producto tiene una vida útil prevista de 4 años.

.

6. Información adicional

Definiciones:
Público en general (usuario no profesional): Usuarios que no son profesionales y que aplican el producto en el contexto de su vida
privada
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